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302.

Verordnung
des Ministers fůr Schulwesen 

vom 16. November 1943 

iiber die Ortsschulverwaltung.

A uf Grund des § 1 der Regierungsverord- 
nung vom 13. August 1942, Slg. Nr. 308, iiber 
die Ánderung der Organisation der Schulver- 
waltung wird vom Minister fiir Schulwesen im 
Einvernehmen mit dem Minister des Innem 
und dem Finanzminister und mit Zustimmung 
des Staatsprásidenten verordnet:

§ 1.

Die Orts(Sprengel-, Distrikts-)-Schulráte 
(im folgenden „Schulráte") und die Ortsschul- 
ausschusse werden aufgehoben. '

§2.

O Die Aufgaben und Zustándigkeiten der 
auťgehobenen Schulráte gehen auf den Ge- 
meindevorsteher jener Gemeinde iiber, die Sitz 
des Schulrates gewesen ist. Er nimmt sie ais 
Organ der Schulgemeinde (Schulgemeinde- 
leiter) wahr.

(-) Die Aufgaben und Zustándigkeiten der 
deutschen Schulráte mit clem Sitz in Gemein- 
den, die nicht deutsch geleitet werden, werden 
bis zu einer anderen Verfiigung gemáí) Ab- 
satz 3 vom Vorsitzenden des aufgehobenen 
Schulrates ais Schulgemeindeleiter wahrge- 
nommen.

Nařízení
ministra školství 

ze dne 16. listopadu 1943 

o místní školské správě.

Podle § 1 vládního nařízení ze dne 13. srpna 
1942, Sb. č. 308, o změnách organisace školské 
správy, nařizuje ministr školství v dohodě 
s ministry vnitra a financí a se souhlasem 
státního presidenta:

§ 1-

Místní (obvodní, újezdní) školní rady (dále 
„školní rady") a místní školní výbory se 
zrušují.

§2

(c) úkoly a příslušnost zrušených školních 
rad přecházejí na starostu oné obce, která byla 
sídlem školní rady. Starosta je vykonává jako 
orgán školní obce (představený školní obce).

(2) Úkoly a příslušnost německých školních 
rad se sídlem v obcích, které nejsou vedeny 
německy, vykonává až do jiného opatření podle 
odstavce 8 předseda zrušené školní rady jako 
představený školní obce.
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(a) Aus besonderen Griinden kann zum 
Schulgemeindeleiter ein anderes Mitglied des 
Gemeinderates, im Bedarfsfalle auch eine an- 
dere Person ernannt werden (beauftragter 
Schulgemeindeleiter).

(4) Werden bei der Entscheidung des Schul- 
gemeindeleiters die finanziellen Interessen der 
Gemeinden beriihrt, so entscheidet er nach An- 
horung der Gemeinden.

§3.

(J) Der beauftragte Schulgemeindeleiter 
(§ 2, Abs. 3) und sein Stellvertreter werden 
von der Bezirksbehorde — Schulamt, bei den 
deutschen Schulen von der Bezirksbehorde — 
Deutsches Schulamt, in den Stadten mit eige- 
nem Statut von der Landesbehorde ernannt.

(-) Die Ernennung zum beauftragten Schul
gemeindeleiter ist jederzeit widerruflich. Die 
Ernennung eines Mitgliedes des Gemeinde
rates erfolgt lángstens auf die Dauer der Aus- 
tibung der Funktion ais Mitglied des Ge
meinderates.

§ 4.

Die Ortssch ulverwaltung wird ehrenamtlich 
wahrgenommen. Die Orgáne der Ortsschul- 
verwaltung haben den Ersatz ihrer baren Aus- 
lagen zu beanspruchen, Reisekostenvergutung 
jedoch nur im Rahmen der Vorschriften uber 
Reisekostenvergutung im oífentlichen Dienst. 
Die Aufbringung obliegt der Schulgemeinde.

§ 5.

Die Vorschriften uber die Ortsschulaus- 
sehiisse, namentlich Art. III der Regierungs- 
verordnung vom 6. November 1920, Slg. Nr. 
605, werden aufgehoben.

§ 6.

Diese Verordnung tritt am 7. Tage nach der 
Verlautbarung in Kraft; sie wird vom Minister 
fiir Schulwesen im Einvernehmen mit dem 
Minister des Innern und dem Finanzminister 
durchgefiihrt.

Der Minister f ii r Schulwesen:

Moravec m. p.

Der Minister des Innern:
Bienert m. p.

Der Pinanzminister:

Dr. Kalfus m. p.

(3) Ze zvláštních důvodů může býti před
staveným školní obce jmenován jiný člen 
obecní rady, v případě potřeby i jiná osoba 
(pověřený představený školní obce).

(4) Jsou-li při rozhodování představeného 
školní obce dotčeny finanční zájmy obcí, roz
hoduje představený po slyšení obcí.

§3.

(i) Pověřeného představeného školní obce 
(§ 2, odst. 3) a jeho náměstka jmenuje okres
ní úřad — školská úřadovna, u německých 
škol okresní úřad — německá školská úřa
dovna, ve městech se zvláštním statutem zem
ský úřad.

(3) Jmenování pověřeného představeného 
školní obce je kdykoliv odvolatelné. Jmeno
vání člena obecní rady děje se nejdéle na dobu 
trvání jeho funkce jako člena obecní rady.

§ 4.

Místní školská správa se vykonává jako 
čestný úřad. Orgány místní školské správy 
mají nárok na náhradu hotových výloh, na ná- 
hrady cestovních výloh však jen v rámci před
pisů platných o náhradách cestovních výloh ve 
veřejné službě. Úhradu nese školní obec.

§ 5.

Předpisy o místních školních výborech, 
zvláště čl. III vládního nařízení ze dne 6. listo
padu 1920, Sb. č. 605, se zrušují.

§ 6.

Toto nařízení nabývá účinnosti '7. dne po 
vyhlášení; provede je ministr školství v do
hodě s ministry vnitra a financí.

Ministr školství:
Moravec v. r.

Ministr vnitra:
Bienert v. r.

Ministr financí:

Dr. Kalfus v. r.


